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Mauo je Tparnunux forahaja y Jby/ICKOj HICTOPHjU KOjU CE€ MOTY
Ha3BaTH NPEKPETHUIIOM, TAaYKOM Of] KOj€ Ce MEPH BpeMe IIpe U IOCIIE.
Jenan on TakBuX je u OutTka Ha Yerpy u momusame heme-kyne. butka
Ha Yerpy je nmpencrasibaia MpeKpeTHULLY Y, 10 Taja, ycnemHoM [Tpsom
CPIICKOM YCTaHKY, KOjH j€ TIOCJIC Fhe MOIIa0 CBOjOM CHJIA3HOM ITyTaHk0M.
Wsrpanma herne-kyie je mokasasa KOJIMKO 3aB0jeBa4 MOXKE HMaTH MpadaH
VM U KOJIFIKa MOX€e OUTH FEroBa OCHOHOCT Y rmobean. Amu, hee-kyma ce
OKpeHyJIa IIPOTHB CBOT TBOPIIA M CTBOPHJIA JIETEH Ty, KOja je JelleHrjaMa
xpabpmia obecnpaBbeHy pajy Ja M3IpKU 110 JaHa kanxa he crmoboma
ctuhu. Kana je Hum 1878. romune n3BojeBao ciodony, heme-kyna je
rocrasa npaBu CUMOOJT CTPaJaTHUILTBA 32 HajBUILIE HACaIIe.

OBo je mpuua o hene-kynu U BpemeHy U jnorahajuma Koju cy
MPETXOJMIM W JIOBENU JIO FheHOr HacTaHka. OHa TOBOPU O TEHIKUM
Y y)KacHIM BpeMeHrnMa Koja Tpeba Ja HaM TOKake KOJHMKO Tpeba na
LIEHHMO CII000/TY jep KaJ ce OHa jeJHOM M3TYOH, TEIIKO C€ TIOHOBO CTHUYE.

Bypuu norahaju xoju cy norpecanu Epony kpajem X VIII Bexa
CHaXXHO Cy ce oapaswin Ha bajikany, rie je moueo na ce paha cHaxkaH
HAIIMOHATIHHA TIOKPET, KOjU je M3 TeMesba IPOMEHHO CBECT CPIICKOT
Hapoja, TyOOKO yCHaBaHy Moclie BUIIEBEKOBHOT POIICTBA. AYCTPH]CKO
— typcku par 1788-91 (Koumna kpajuna), y kome cy CpOu aKTHBHO
YyUECTBOBJIM, HUj€ Yy MOTIIYHOCTH UCITYHHO KeJby 3a ciao0onoM. Mnak,
KOpHCT je Ouia 3HaTtHa: CBHILTOBCKH MHp je TapaHToBao na ce Typuu
Hehe cBerutu CpOuma, MHOTO OpYKja jé OCTaJI0 y CPIICKUM pyKama,
Benuku 0poj Typaka je Hamyctrno CpOHjy a mpeocTaiu Cy HaCTaBHIU
JKUBOT y Behum rpagoBuma. Y nocienmnoj nereanju X VIII Bexa Typceka
je mokymana ma pedopmama 3aycTaBu HEMHHOBHHU pacraj. CynraH
Cemuwm 11 je mao onpeheny ayroHomujy beorpaickom marmairyky, CpricKu
KHE30BH Cy CKYIJballi TIOPE3, 3ajaMueHa je cio0o/a Bepe U TProBUHE.
Januuapu, Koju Cy mpecTaBbaliv CTAIHY MPETHY pedopMamMa i HOBOM
JPKaBHOM TIOPETKY, TMPHUCUIIHO Cy HaIycTHIU beorpaacku mamamyk
u ckjoHWwm ce y Buama. Ha mosmaueme ux je, 6opOama BoheHHM
1797/98, npucunmia pedoBHA Typcka BOjCKa IT0jadaHa HapOIHOM
BOjCKOM, KOjy cy unHmiu Cpou. Mmak, 300r motpede 3a yHyTpammboM
crabunHouthy, cyntas je 1799. ronuHe 103B0JIMO jaHUYaprUMa ITOBPaTaKk
y beorpaacku mamanyk. To je Ouo mouerak HeBuleHOr Oe3aKoma,
HACHJba, OTUMAYHHE U Tbadke. M cam Oeorpajicky maia je cTpagao of
jaHnuapcke pyke. beorpajckum mamaiykom Cy 3aBliajiaja 4eTBOPHIA



There are few tragic events in human history which may be
called a turning point, from which time is measured before it and after
it. One of such is the Battle on Cegar Hill (Cegar) and construction of
the Skull-Tower (Cele-kula). The Battle on Cegar Hill was a turning
point in, until then, successful First Serbian Uprising, which afterwards
started going downwards. Construction of the Skull Tower is a reflection
of how dark the invader’s mind and how huge his arrogance in victory
may be. However, the Skull Tower turned against its constructor and
created a legend that encouraged disempowered commonalty for
decades to endure until the day when freedom would come. When Nis
won its freedom in 1878, the Skull Tower became a true symbol of
martyrdom for the highest ideals.

This is a story about the Skull Tower and times and events
that preceded and brought it into the existence. It tells about difficult
and terrible times and should show us how much one should cherish
freedom because once lost, it is difficult to be regained.

The tumultuous events that shook Europe in the late XVIII
century were strongly reflected in the Balkans, where a strong
national movement began to emerge that has fundamentally changed
consciousness of the Serbian people, deeply dormant after centuries of
oppression. The Austrian - Turkish war 1788-91 (Kocina krajina), in
which the Serbs took an active part, did not completely satisfy their
desire for freedom. However, the benefit was significant: Svistovski
Peace was a guarantee that Turks will not retaliate Serbs, lots of weapons
remained in Serbian hands, large numbers of Turks left from Serbia and
those who stayed continued to live in larger cities. In the last decade of
XVIII century, Turkey tried by reforms to stop the inevitable breakup.
Sultan Selim III granted certain autonomy to Belgrade pashalik, Serbian
knezes (local dukes) collected taxes, freedom of religion and trade were
guaranteed. The Janissaries, who were a constant threat to reforms and
new state order, were forced to leave from Belgrade pashalik and took
refuge in Vidin. They were forced to withdraw during the battles led in
1797/98 by regular Turkish army reinforced by national army consisting
of Serbs. However, because of the need for internal stability, in 1799
the sultan allowed the Janissaries to return to Belgrade pashalik. That
was the beginning of an unprecedented lawlessness, violence, robbery
and plunder. The Belgrade Pasha himself was also killed by a the




Ceua knezosa
Slaughter of the knezes

beozpaocke oaxuje
Belgrade dahias




Ilamere xanosa
Ignition of inns




naxvja, jannyapckux Boha: Aramnumja, Kyuyk Anumja, Mexmen ®ounh
Ara u Myna Jycyd.

Crno6omna Tproeuna umely Typcke u Ayctpuje omoryhua je
jenHoM O0pojy Buherux Cpba J1a CTeKHY 3HATHO MaTepHjaTHO OOTaTCTBO
QI W J]a UM 3Ha4ajHO MPOIIMPH BHIUKE M OMOTYNH yCIIOCTaBIbambe
E€KOHOMCKHX, MOJIUTUYKUX U APYTuX Be3a. CaMUM TUM je jadana CBECT
0 HEOITXOJJHOCTH CHa)KHOT OTIIOpa TYPCKOM Tiadely W OC3IyITHOM
nckopuithaBamy. CaMomoy3game CTEUSHO y MPETXOTHUM OopOama,
HarIo I0jayaHa HAIMOHAJHA CBECT, HAarOHCKa JKeJjba Jia Ce cadyBa
TOJIM KHMBOT U OIICTaHAaK, JJOBEJHU Cy J0 BUCOKE CIIPEMHOCTH 32 OTIIOP
Typuuma. Jannuapcku Tepop ce cBe Buie nojadasao. [1o [llymamuju cy
ce jaBJbajie MHOTE XajlyuKe YeTe.

Typriwm koju cy OniM ofaHu CylITaHOBUM pedopMama IoIpKaIu
cy pemenoct Cpba a ce o0padyHajy ca jaHuuapruMa v FbHXOBHM Bol)ama,
naxujama. OTBOpeHa moOyHa Ouna je Ha Buauky. [Ipenocehajyhu HeBosby
W 3Hajyhu omakie UM mpeTH HajBeha OmacHOCT, Jaxuje Cy Hapenuie aa
ce moryOe HajBu)EHHMjU CPIICKM KHE30BH W CBELITEHHIH. Y jaHyapy
1804. roquHe moveny cy ca M3BPIICHEM CBOT TUIaHA, YUjH IHJb je OHO
Jla ce CPIICKH Hapoj obe3raBu 1 Oe3 Bola BpaTH y MPBOOHUTHO CTame
nerapruje u nociymHocty. Ha mpeBapy cy youjern Anexca Henamosuh,
Wnwuja bupuannn, Xaym bepa, Xangm PyBuM u MHOTH IpyrH CpIICKA
OJIMYHUIIA. Y Hapoy je To ocTalio 3anamheHo Kao ceda KHe30Ba.

Ta axknuja HUje MpouW3BeNia peakuujy KakBy Cy jaHUYapH
OYEKHMBaJIM. YMECTO CTpaxa W yiKaca, Koju he mapajucartd CpricKy
pajy, ceda KHE30Ba HW3a3Bajia je CHAXXHY JeJby 3a TPEHYTHOM U
OECKOMIIPOMHUCHOM OCBEeTOM. IIpeocTrann HapomHH MpBamy Ccy ce
cactamm Ha Cpereme, 2/15. dhebpyapa 1804.roqune y Opanity e cy
JIOHEIIM OJUTyKY O JW3amy YCTaHKa U mpornamemny Kapahopha Bohom.
VYeraHak ce Kao IIaMeH pamrpHo 1o 1eiaoM beorpaiackoM mamanyky.
[NasbeHU cy TypCKHM XaHOBH, YOHMjaHUW jaHMuYapy M CIpedaBaHa TypcKa
mbauka. M3 cBojux TBphaBa, jaHWuapu Cy MOKyIIaIXd Ja 3aycTaBe
ycranak majyhm obehama m Hynehm ycrymke. Ca Kapahophem Huje
Owro xoMmpommca. 3a IBa M IO Mecela YCTaHHIU cy OopOom
ocnoboammu 10 on 12 naxuja beorpaackor namanyka. bpojHa Bojcka,
JI00po OpraHuM3oBaHa M BoljeHa, MoyieTHA U Y MOOSHHUYKOM HAJIETy
HeBuljeHOM Op3uHOM je ociobahana ox Typaka cBojy oTayOuHy.

TaxaB Op3 pa3Boj morahaja mpeBasuiao je OKkBUpe OyHe MPOTHUB



Janissaries. Belgrade pashalik was ruled by four dahlias, the Janissary
leaders: Aganlija, Kucuk Alija, Mehmed Foci¢ Aga and Mula Jusuf.
Free trade between Turkey and Austria enabled a number of
prominent Serbs to gain significant material wealth but also to expand
significantly their horizons and to enable establishment of economic,
political and other relations. Accordingly, awareness of the necessity of
a strong resistance to Turkish oppression and heartless exploitation was
growing. Self-confidence gained in previous battles rapidly increased
national awareness and instinctive desire to preserve one’s life and
survival have resulted by high readiness to resist the Turks. The Janissary
terror was intensified. In Sumadija appeared many “haiduk” companies.
Turks who were loyal to the sultan’s reforms supported
determination of Serbs to confront the Janissaries and their leaders, dahias.
An open rebellion was in sight. Sensing the trouble and knowing where
the biggest threat would come from, dahias ordered execution of the most
prominent Serbian dukes and priests. In January 1804, they began with
execution of their plan, which goal was to behead the Serbian people
and without leaders, to return them to the previous state of lethargy and
obedience. Aleksa Nenadovié, Ilija Bir€anin, Hadzi Pera, Hadzi Ruvin
and many other Serbian prominent men were killed by deception. People
remembered that event as Slaughter of the knezes (local dukes).
That action did not cause reaction as the Janissaries expected.
Instead of fear and horror that would paralyze the Serbian commonalty,
the Slaughter of the knezes provoked a strong desire for immediate
and uncompromising revenge. The remaining national leaders
met on the Candlemas on 2"Y/15" February 1804 in Orasac, where
they made a decision to start the uprising and proclaim Karadjordje
(Karadorde) the leader. The uprising spread like flames throughout the
Belgrade pashalik. Turkish hans (inns) were burned, the Janissaries
were killed and Turkish plundering was being prevented. From their
fortresses, the Janissaries were trying to stop the uprising by giving
promises and offering concessions. But there was no compromise
with Karadorde. For two months and a half, the rebels, fighting,
liberated 10 of the 12 nahias in Belgrade pashalik. Numerous
army, well organized and managed, enthusiastic and in a winning
rush, very quickly was liberating their homeland from the Turks.
Such fast development of events surpassed the scope of




naxvja. Bohe ycranka cy Owuie cBecHe na 6e3 moMmohwu ca cTpaHe He
MoOTy Aa odekyjy Behm ycmex. Opyxje, MyHHUIMja, HOBAIl, CTpydYHa
nomoh 3a Boheme ycranka u popMupame HOBE BIACTH M MIIaJIe IPKaBe
Owu cy npeko Heomnxoaau. O0pahame AycTpuju je OMito Oe3ycIienHo.
Ycranuuke Bohe cy y cenremOpy 1804. mociae fesneranujy Koji pyckor
napa, rpaxkehu o mera Jja MOMOTHe yCTaHaK.

Typcka Biaga HUje MNPAaBOBPEMEHO CXBaTHIAa pasMepe
n moryhe mocnenniie ycranka. OaroBapaiio joj je Zla ce CpIICKA
YCTaHUIIM, 32 HECH padyH, oOpadyHajy ca OAMETHYTUM jaHWYapuma.
WnTepHanmonanuzanuja cykoda Huje oxrosapaina [loptu u cyntad je
ocJiao Bojcky u3 bocHe na peru cutyanujy. To Huje TOoHE0 pas3yiTara,
OCHM IIITO CYy JIaXHje U3TyOHIIe KHUBOTE.

OCOKOJbEHH JIMIIOMATCKOM MOJAPIIKOM Pycuje W cHarom
CBOj€ BOjCKe, YCTaHMUKEe Bohe cy omtydmiie fa oducTe of Typaka mmeo
namanyk. [Tobena je cycrusana modemy. CXBaTuBIIM J1a HE MOXeE J1a
KOHTPOJIMILIC CHUTYallMjy CYJITaH IIajbe BOjCKY Ja YMHPH pajy, aiu
TypCKa BOjCKa CTHIKE camo 110 VBaHKOBIAa a ojarie ce MaloOpOjHU
npexuBen Bpahajy mopaxeHu.

VYmopeno ca BOJHMYKHM mo0eraMa MPHUCTYNHIO C€ U
opraHm3zanuju Biactu. Yckpahen je mope3 lloptm. U nmame cy ce
HH3aJIM BOJHUYKH ycriecH. J[aH 3a 1aHOM, Mecell 32 MeCELIOM, TOIMHA 32
roguHoM pehanu cy ce Mumapu u Jlenurpanu, ocno6abhanu [apahun n
Paxxaw n KpymieBan u MmHOTH Ipyru rpaoBu; ocinodohe je u beorpan.

Pycwuja je mouena par ca TypcKOM HITO je CHa)KHO OJIjEKHYJIO
mehy Cpbuma u gano uMm HOBU moacTunaj. Obehana HezaBUCHOCT je
Jaia Kpuiia cprickoj Bojeun. U nasee cy ce pehanu BojHu ycnecu. Anm,
par ca HanoneonoBuM cHarama npucnino je Pycujy Ha mpumupje, Koje
je notpajano g0 1809. ronuae. AMOMIIMO3HH PyCKU PaTHH IJIaH j€ UMao
yTULaja ¥ Ha CPIICKO PYKOBOJACTBO. Y JKEJbH J1a HITO BHILE CPICKHX
KpajeBa Oyzie mTo Ope ociio0oheHo, He caryieaBIy MPaBHIIHO CHATY
Typcke, ycTaHHIIM CBOjy BOJCKY Jielie Y HEKOJIMKO OJ[pe/ia U Iajby y
pasnmunTe mpaBie. Hekw onm oapena cy mMaiu modeTHOT OOpOEHOT
ycrmexa, mororoBo Kapahophes Ha npasity npema Cjenuru. Onpen, koju
je KpeHyo mpeMa Humry, 1oxknBeo je Texak 1mopas IITO je 3alpeTuiio
Jla MOMEHTAJIHO KOMIIPOMHTYj€ CBE pe3y/Tare JyroroiMiimke Oopoe.
TpeHyTHUM TPEeKUJOM HalpeloBamba K KOHIICHTPAIMjOM cHara
Kapahophe je ycmeo ma 3aycraBu Typke, anm je oBaj mopa3 UMao
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uprising against dahias. The upraising leaders were aware that without
additional assistance they could not expect greater success. Weapons,
ammunition, money, technical assistance for conduct of the uprising
and formation of a new government and young state were more than
needed. Addressing Austria was unsuccessful. The upraising leaders in
September 1804 sent a delegation with the Russian emperor, asking
him to help the uprising.

The Turkish government did not timely realize size and possible
consequences of the uprising. It was suitable for it that Serbian rebels,
for Turkish account, deal with apostate Janissaries. Internationalization
of the conflict was not suitable for Porta and the sultan sent an army
from Bosnia to resolve the situation. It did not bring any results, except
that the dahias lost their lives.

Encouraged by the Russian diplomatic support and strength of
their army, the uprising leaders decided to clear from Turks the whole
pashalik. A victory came after victory. Realizing that he could not control
the situation, the sultan sent an army to calm down the commonalty,
but the Turkish army arrived only to Ivankovac, from where only few
survivors returned defeated.

Simultaneously with military victory, organization of
government also started. The tax was denied to Porta. Military successes
continued. Day after day, month after month, year after year, followed
Misar and Deligrad battles, liberation of Para¢in, Razanj and Krusevac
as well as of many other cities; Belgrade was also liberated.

Russia began the war with Turkey, which strongly reverberated
among the Serbs and gave them new incentive. The promised
independence gave wings to the Serbian army. The military successes
continued. However, the war with Napoleon’s forces forced Russia to
truce, which lasted until 1809. The ambitious Russian war plan also
had impact on Serbian leadership. Wishing to liberate quickly as many
Serbian regions as possible, without having evaluated properly the
Turkish force, the rebels divided their army into several detachments and
sent them in different directions. Some of detachments had initial combat
success, especially the one of Karadorde, in direction towards Sjenica.
A detachment that moved towards Nis suffered a heavy defeat, which
threatened to compromise immediately all results of the many-years
struggle. With an immediate interruption of progress and concentration










360p y Opawiuyy
Assembly in Orasac



Ileuam Ilpasumerscmeyjyuez Cogjema Cepockoz
Stamp of Praviteljstvujusci Sovjet Serbskij
(government-like body)

3acmasa pezynapne ycmanuuke 6ojcke
Flag of the regular uprising army



HecarlieIiBe TOoCIeulle Ha Mopal cprcke Bojcke. [loBrmademem
Pyca, mopan xox ycranuka je Hariio omangao. Hecyrmacume n Hecmora
Mmeljy Bohama cBe cy Buie nzbujane Ha Buzeno. Pycuja ce 6opuna ca
Hamoneonowm u Huje o6pahana naxmy Ha CBOT MaJior caBe3HuKa. Typuu
Cy ycCIelH Jia clIOMe yCTaHaK M IOHOBO Jia 3aBianajy beorpanckum
narrajykoMm a Bolje ycraHka, 3ajeaHo ca Kapahophem cy emurpupate.
butka Ha Yerpy ce nmokasasna kao npekperHuia [IpBor cprickor ycTaHka.

Crparerujcku nonoxaj Hurra xao Benvike v 3Ha9ajHe PaCKPCHHIIE
Y Ta4Ke ca Koje Cy KPeTald MHOTH TYPCKH MTOXOAH OWO je MOTIYHO jacaH
ycTtanndkoM BolcTBy. 300r Tora je mpema memy ymyheH oapen koju
je Opojao oxo 16.000 ycranuka, npenBohen Munojem [lerposuhem.
Yeranunu cy 15/27. anpuiia 3amnocenu o0poHKe Opia ceBepHo on Huia,
mmely MartejeBauke u KompeHncke nonmnae. BepoBatHo He pacronaxyhu
mpaBuM HMH(OpManyjamMa 0 CHa3u TypCKe BOjCKE Yy Tpaiy, YMECTO na
uckopucre m3HeHaheme W oxmax mpel)y y Haman, ycraHwuke Bohe
Cy OIy4WJIe Ja Ce Ha JOCTHIHYTO] JIMHUjH YKOIAjy M TaKO CTalHOM
NIPETHOM [Iapaully )XKUBOT y Ipaay U IIOBPEMEHUM HCIIaIUMAa IIPECEKY
KOMYHHKAIIH]y TapHU30HA Ca OKOJIMHOM.

[Ipema ©HexWM wu3BOpHMMa 10 Hecyriacuma wu3Mmel)y Boha
nojenuHUX oxapena u Mmioja [lerposuha je nomuro ogmax mo Aoixacky
npen Hum. Te Hecyrnacuie u cBale cy ce HacTaBHIiIe CBE BpeMe Hamaa.
CmMarpa ce 12 je OCHOBHHM y3pOK THX HecyIjacuila CKpOMHA BOjHHYKA
cnocooHocT Munoja IlerpoBuha, koju je OMO yTHIAjaH MOTUTUYKH
(akrop, 1ok je [lerap JoOpmall cMaTpaH MHOTO OOJbUM CTPATETOM.

Cpricke cHare cy ce pacrlopeinie y HEKOIUKO IIaH4YeBa:
JNECHOKpWIHUM je KkomaHzoBao Wmumja bapjakrapesuh, BojBOIA
napahiHCKY, peABUM HeHTpaTHUM Ha Yerpy komannoBao je CreBaH
Cunhenuh, BojBoaa pecaBcku, HEHTPATHUM Ha PaBHUIITY KOMaH10Bao
je Munoje Ilerposuh, neBokpuiaauMm Ha benom Bpery komangosao je
BojBoza [Terap /loOpmail, y3 kora je 6o xajayk Besbko. Pesepsa, kojy
je unHauio oxo 2.000 memraka, kojoMm je komanmoBao llayss Marejuh,
6mna je pacriopehena Ha Temernom Bpxy.

[1lanueBu cy ypehuBanu ckopo Mecen qana. Kosbe je modoaeHo
OKO IbHX, & 3aTUM HacyTa 3emJsba. LllaHueBu cy Omim npunpemMibeHH 3a
KpYXHY 010paHy a moceOHO Npebu HEHTPAITHH, KOjH je 010 HajOmmKu
Humry, y xome cy 6unu PecaBun ca Cunhenuhem na uemy. Ca Opna
UYerap mpyxa ce OMJIMYaH BUIWK Ha MyT KOju on Humia Bomm mpema
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of his forces, Karadorde managed to stop the Turks, but this defeat had
devastating consequences on the Serbian army morale. With withdrawal
of Russians, the rebels’ morale was rapidly declining. Disagreements and
discord among leaders became more and more obvious. Russia fought
with Napoleon and did not pay any attention to its small ally. The Turks
managed to break the uprising and to rule the Belgrade pashalik again
while the uprising leaders, together with Karadorde, emigrated. The Battle
of Cegar proved to be the turning point of the First Serbian Uprising.

Strategic position of Ni§ as a big and significant intersection
and point from which many Turkish invasions started, was completely
known to the uprising leaders. Therefore, a detachment which
numbered about 16.000 rebels led by Miloje Petrovi¢, was sent there.
On 15/27"% April, the rebels occupied slopes of the hill north of Nis,
between Matejevacka and Komrenska valley. Probably lacking proper
information about strength of the Turkish army in the city, instead
of taking advantage of surprise and immediately attack, the uprising
leaders decided to entrench at the line they had reached and so, by
constant threat, to paralyze life in the city and with occasional attacks
to brake the garrison communication with surroundings.

According to some sources, disagreement between leaders of
some detachments and Miloje Petrovi¢ occurred immediately after
the arrival before Nis. Those disagreements and quarrels continued
all the time during the attack. It is believed that the main cause of
disagreements was a modest military capability of Miloje Petrovi¢, who
was an influential political factor, while Petar Dobrnjac was considered
to be a much better strategist.

Serbian forces were deployed in several trenches: the right-wing
was commanded by Ilija Barjaktarevi¢, a duke of Paracin, the front-central
on Cegar hill was commanded by Stevan Sindeli¢, a duke of Resava, the
central one on Ravniste was commanded by Miloje Petrovié, the left-wing
on Beli Breg was commanded by the duke Petar Dobrnjac, with whom was
Hajduk Veljko. The reserve consisting of about 2.000 infantrymen that was
commanded by Paulj Mateji¢, was deployed on Temeni Vrh.

The trenches had being built for almost a month. Stakes were
stuck into the ground and then land was put over them. The trenches
were made for a circular defense, especially the front-central one,
which was the closest to Nis, where Resava forces were positioned,




Hayws Mamejuh Cmesan Cunlenuh
Paulj Matejic Stevan Sindjelic

Xajoyxk Bemko Ilemposuh
Haiduk Veljko Petrovic Petar Dobrnjac
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Cynman Maxmym 11
Sultan Mahmud 11

Axmed Xypumuo-nawa
Ahmed Hurshid-pasha

Typcku chaxuja
Turkish landowners



CuheBaykoj KIUCypH. YCTaHWIIM Cy HM3BOAWIN TIOBPEMEHE Ipemaje,
guMe Cy yrpoxasanu rpan. Ha yrBphuBamy mrandeBa je M3ryOJpeHO
JparoueHo BpeMme. Typhu cy ce KOHCOJNMAOBAIU y Tpany, IO0OHIN
nojavara, W3BUAMIM yCTaHHUKE IOJIOXKAje M BEPOBAaTHO Ca3HAIM 3a
CYpEBIMBOCTH Mel)y CPIICKUM KOMaHAaHTHMA.

NiueknBame 0OiCyqHOr 00ja CTBOPUJIO je BEIHKY HEPBO3Y.
Xypuu-nama, HiCKyCHH TYPCKH KOMaHJ/IaHT, HEITOCPEIHO Mpe Hamaa
je rmocIao jenan Mamu oapes npema KiakeBIry, aume je HCIIPOBOIUPA0
Jla ce JIe0 CPIICKHMX cHara npeasoheHux Xajayk Besmkom u Ilerpom
JoOpm1ieM 01BOjU U YIIyTH y TOM MpaBiy. OBO paTHO JYKaBCTBO je
3HAYajHO 0CIa0UIIO CPIICKE TO3UIIHU]eE.

Xypmua—Tama je OmIy4no Ja KOHIEHTPHCAHHM CHarama
Harajia rojeIMHavYHe cpricke nanvese. [IpBu Ha yaapy je OMo yerapcku
oJIokaj. ApTHIbepHja ce Hasla3nila Ha oOpoHnnMa BruHuka, ofgaxie je
nejcrBoBaia mo CunhennheBom maniy. Haman je modeo y 3opy 19/31.
Maja. /1o0po opraHn30BaHOM U CHIIOBHTOM TYPCKOM Hamagy Xpadpo u
cpuaHo cy ce onynpenu PecaBuu. Jlemesu Typaka U BUXOBUX KOHba
Cy ucIyHuIH ornkon. Typuu cy ycrenu Jia npojpy y LIaHall | Taja cy
HACTYTIIJIN TEIKU TpeHyln 3a Cunhenuha u merose xpadpe 6oprie.

CBe TO Cy HEMO M Y)KaCHYTO IOCMAarpail YCTAHWLM U3 APYTHX
manyeBa. Munoje [lerpoBuh Huje mo3Bommo fa ce Cunhemhy mpysxu momoh.

Cyouen ca OesuznaszHoMm cutyanujom Cunhenuh wncnamyje
XuTal U3 KyOype y OapyrHu MaramuH. CrpamiHa eKcIuio3uja pasapa
I1aHall, ucIymeH nomemanuM Cpouma u Typrmma. XpaOpu HaclIeaHUK
KOCOBCKMX jyHaka, Cuuhemuh je wm3abpao ,,tapcTBO HEOECKO” W Yy
cMpT moBeo u MHore Typke. CBOjOM KPTBOM ITOKYIIAO j€ Ja 3ayCTaBU
HEMHHOBHO. BuneBnm mra ce poromwio ca Cunbhermmhem M HeroBUM
PecaBiyma, ycTaHHIM Cy HAITYCTHIIH TIOJIOXKaj€ M TTOUEITH TTOBJIAYEHHE ITPeMa
Hemurpany. UckopuctuBiy nomersy, TypLu Cy HACTaBUIU TOEBCHE U
TEIIKO IMOPA3UITH YCTAaHWYKY BOjCKY HAHEBIIH jOj BEJIMKE TYOUTKE.

CruxoBuT omnuc Outke naje Munan 'b. Munnhesuh:
,,Cunhenuh je moea oama 6uo 3maj a He 4o8eK: Ky0 OH Huje 0OChesao 3a
Jjeoan jeounu uacax! Cee je udeo, c8yo0 je mpuao, ceaxome nomaao, na Kao
eeh euou oa Typyu Mpmeum TewuHama UCHyHuue poeoge OKo WanHyda, u
NPeKo MpMEUX HCUBLU Cmaooute YCKakamu y wanay u myhu ce KyHOauKu u
eywamu ce ca Cpobuma, oH 0H0a 0OMEopY Kanujy Ha WaHyy, U pede ceojuma.
- Cnacasajme ce, bpaho, ko xohe u ko moorce!
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headed by Sindeli¢. From Cegar hill one has an excellent view of the
road that leads from Ni§ to Sicevo gorge. The rebels would conduct
occasional attacks by which they threatened the city. Precious time was
lost on fortifying the trenches. The Turks consolidated in the city, got
reinforcement, reconnoitered the rebels’ positions and probably found
out about rivalry among the Serbian commanders.

Expectation of decisive battle created huge anxiety. Hurshid-
pasha, en experienced Turkish commander, immediately before the
attack sent a smaller squad towards Knjazevac direction, by which he
provoked a part of the Serbian forces led by Hajduk Veljko and Petar
Dobrnjac, to separate and go to that direction. That war stratagem
significantly weakened Serbian positions.

Hurshid-pasha decided, by concentrated forces, to attack
individual Serbian trenches. The first one to be attacked was the Cegar
position. The artillery was located on Vinik slopes, from where it fired at
Sindeli¢’s trench. The attack started at the dawn on 19/31* May. Resava
fighters courageously and wholeheartedly resisted well-organized and
forceful Turkish attack. Corpses of Turks and their horses filled the
moat. The Turks managed to penetrate into the trench and then Sindeli¢
and his brave soldiers faced difficult moments.

Silent and horrified, rebels from other trenches watched all that.
Miloje Petrovi¢ did not allow any assistance to be provided to Sindeli¢.

Faced with a hopeless situation, Sindeli¢ fired a shot from
his flintlock pistol into a gunpowder storechouse. A terrible explosion
destroyed the trench, which was filled with Serbs and Turks, mixed.
Brave successor to the Kosovo heroes, Sindeli¢ has chosen ‘“the
Kingdom of Heaven” and led to death many Turks. By his sacrifice,
he tried to stop the inevitable. Having seen what happened to Sindeli¢
and his Resava fighters, the rebels left their positions and began to
retreat towards Deligrad. Taking the advantage of confusion, the
Turks continued prosecution and severely defeated the uprising army,
inflicting heavy losses on it.

A picturesque description of the battle gives Milan B. Milic¢evic:
“Sindeli¢ was a dragon, not a man, on that day: within a single moment
he could reach any spot! He saw everything, he ran everywhere, he
helped everyone, and when he saw that Turks had filled with dead corpses
ditches round the trench, and over the dead, those who were alive started




A cam o0e na cpeouny ceoe wianya 2oe my je cmajana pedaua. Hzeaou
nUWIMOsb U3a ROjaca, NOMAPau 24 NOHOBO, NA CMade 21edami Uima OKoI0
ousa. Cpou cy ounu nomemenu y ceum wanyesuma, oko Cmeeana cy ce
ywanu, mpmeu u parveru u Cpou u Typyu. Cmeean nozneda jout jednom
nenu Huwi, noeneoa y nebo, cnycmu ouu na oHo ceojux 0py206a Koju ce jout
ouajHuuKLU DOPAxy OKO Fe2d, U Kao 6PAa3u Ca C8UX CIPAHA 2)CIMUM 2OMUTAMA
Hacmynuue K roemy, Cmesarn c6oj nuuimoss ckpeca y yeobany.”

[Ipema Byky Kapanmhy 6utka ce ogurpaina oBako:

., Typyu yoape na pecascku wanay na jypuuwt u Pecasyu cy ce jynauku
oopunu... Jeonu cy Typyu naoanu, a Opyeu cy NPeKo HUX UULTU
VHaAnpeoax, u maxo Kao ce ONKONnu UCHYHe MPMEUMA, JHCUBU NPEKO FolX
Haeane y wianay u cmany ce ca Cpouma oumu xujauxu, cjehu u bocmu
cabmama u Hodceguma, yynamu 3a epamose... M mako uzeuny ceu
Pecasyu, xojux je, kao wmo ce o8de 2o8opuno ouno oxo 3.000.

be3 o03mpa ma nmm je mopa3 cpricke BOjCKe OHMO TOCIenuIa
YHYTpaIllbUX c1abocTu, pa3nopa, JIOoIer KOMaHIOBamba, HEAOCTaTKa
VHUIM]aTUBE WIN BEJIMKE HAJMONM TypCKe BOjCKe, MOCIIEIUIIC Cy Ouie
HecarlieuBe. YKYITHU CPIICKU Tyourn padyHajy ce Ha oko 4.000 jpyam.
3aycTaBJbEH je HalaJ Ha CBUM IPaBIIIMa U CPIICKA BOjCKa je Mperuia y
nedaH3uBy, koja je 1813. mpoy3pokoBania Kpax yCcTaHKa.

OmnujeH moOeIoM 1 Y JKEJbH JIa CYITaHy MOIIaJbe YKACHH 3HAK
cBor Tpujymba XypluIa-mama je HapeAuo Ja Ce INaBe MOTHHYIHX
CPIICKHX jyHaKa OJICEKy U JioHecy y rpaa. Ooehao je moceOHy Harpamy
3a Taj TPO3HH YMH: 33 CBaKy CpICKY I1aBy 25 rpomra. hypuunje u3z Huma
Y OKOJIMHE Cy OJJpaJie TIIaBe M KOXKY UCITYHHIIE TaMYKOM. TakBH CTpaIIHA
cuMObonu cy mocnatu y McramOyi, na moKaxy Kako ce ca MmoOymeHOM
pajoM Tpebda obpauyHaru. To HEje OMO Kpaj U BpXyHaIl caauiMa. Perren
Jla 32 CBa BpPEMEHa 3aIlialli XpUIINAaHCKY Pajy U MOKaKke UM CBOjY
CBUpENOCT XypIIU-TAallia je OIyYro Ja O]l JIOO0ama 0311a Kyiy.

XypIu-namia je 3a MeCTo U3rpajiibe KyJe n3adpao y3BUIlCHEe
nopen lapurpajckor apyma, HCTOYHO O] TaJAIIKET TPpaja, HeJaleKo
on Crambon kamuje. TUM myTeM cy NPONA3HIM MHOTH IYTHHIIH,
paszHocehr Ha faieko MpUYy O CTPAIIHO] KyJIH M HEBHI)EHO] TypCKO]
CypoBOCTH. 3a pajy je Kyla IpejacTaBjbajia OIOMEHY W NPEeTHY, a 3a
Typke cumOon30BaNa Tpujymd.

Muoru nmyTonuciy ¢y npoiazehu nopen hemne-kyie, ocTaBHIHN
3amice y)KacHyTH BapBapcTBoM Typaka. Jeman oj muX, (QpaHIyCKH
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Jumping into the trench, fighting with gunstocks and wrestling with Serbs,
then he opened the trench gate and said to his people:

- Let us save ourselves, my brothers, whoever wants so and can!

And he, himself, walked to the center of the trench, where his dzebana
(cebhane) (a gun powder magazine) stood. He took the gun out of his belt,
refilled it again and started watching what was happening. Serbs were
distracted in all trenches; round Stevan wrestled, dead and wounded both
Serbs and Turks. Once again, Stevan glanced the beautiful Nis, looked at
the sky, lowered his eyes on his comrades who desperately fought around
him, and when devils, from all sides, in dense crowds, started coming
towards him, Stevan fired his gun into the dzebana.”

According to Vuk Karadzi¢, the battle occurred as follows:
“The Turks rushed into the Resave trench, in assault, and Resava
fighters fought bravely...Some Turks were falling down while others
went forward over them, so when the moats were filled with the dead,
the living ones rushed over them into the trench and started fighting
with the Serbs, cutting and stabbing with sabers and knives, grabbing
one other by their throats... Thus all Resava fighters, who were said to
be about 3.000, perished.”

Regardless the fact whether the Serbian army defeat was result
of internal weakness, discord, poor command, lack of initiative or huge
superiority of the Turkish army, the consequences were devastating.
Total Serbian losses have been calculated at about 4.000 people. The
attack in all directions was stopped and Serbian army took the defensive,
which in 1813 caused the crush of the uprising.

Indulged in his victory and wishing to send the Sultan horrible sign
of his triumph, Hurshid-pasha ordered heads of the Serbian fallen heroes to
be cut off and brought to the city. He promised a special reward for that awful
act: for every Serbian head - 25 gross. Furriers from Nis§ and surroundings
skinned the heads and filled them with cotton. Such terrible symbols were
sent to Istanbul, to show how one should deal with the rebelled commonalty.
That was not the end and climax of sadism. Determined, once forever, to
intimidate the Christian commonalty and to show them his cruelty, Hurshid-
pasha decided to build a tower from the skulls.

Hurshid-pasha has chosen the tower construction site to be a hill
next to the Constantinople road, east of the city then, not far from the
Stamboul gate. Many travelers used to pass down that road, spreading




necHuk Jla MapTUH je OCTaBHO PEUMUTO CBEIOYAHCTBO. Hberos ommc
Jaje BeoMa ayTeHTHYHY CIIMKY, aKo M3y3MeMo Opoj jo0ama, Koju je,
BepOBaTHO yxacHyT Kynowm, nmpeyBennyao:

,yee OUO CAM UBMAKAO HA KORY, 3d JEOHO NOAA YACA, UCHPE) KAPABAHA.
CyHye je olceano; omnpunuke Ha jeOHy Mumy 00 8apowill, ja yenedax
Jjeony wupoxy beny Kyny ede ce y3oudice ycpeo paguuye, oaucmajyhu
ce kao napocku mpamop. Cmasza me je K woj eoouna, ja joj npuhox
Onudice, u 0asuiu jeOHOM MypCKOM Oemeny Koje je UULLo ca MHOM M02d
KORA 0a 2a npuopicu, ce0oxX y Xaaod o0 Kyie 0d MAlo OMHOYUHEM.
Tex wmo cam ceo, Kad, ROOU2ABWIU OYU HA CNOMEHUK V YujeM cam
xnaoy 6uo, sudex 0a cy He208U 3U008U, 3d KOje MU ce VHUHUILO Od
cy caepahenu 00 mpamopa uau 00 0Oeroe KAMEHd, HAYUFEHU 00
YOCcKUx nobara npasuino nopehanux. Te nobarmwe u ma uoseuuja
auya, o2omeHa u nodenera 00 Kuuie u CyHyd, obienbena ¢ majio
manmepa, obpazosana cy NOMNYH CLAGONVK KOju Me je 3aKiarao
00 CyHya; Modice UxX umamu nemuaecm 00 0g8adecem Xumaod, HA
HeKUM je jour 6una 3aocmana Koca u Jenpuana ce Ha 8empy Kao
JUWAJ UTU MAXOBUHA,; JaK U C8edc nogemapay 0yeao je ¢ niauume, u
npooupyhu y Mmno2obpojue wynmvume 2nasd, imyad u 100ara, uza3zusao
je y muma myxncHo u H#aiocHo 38udxcoarse. Hukoe nuje o6uno my
0a mu objacHu maj OusbaAYKU CNOMEHUK, Oeme Koje je Opaicaio 3a
Y30y 08a KORA, USPANO Ce CUMHUM OMNAyumMa 100arwa, wmo cy ce
pacnane y npax ucnoo Kyue, ja cam 6uo maxko nocycmao o0 ymopa,
epyhune u Opemedsica, 0a cam 3acnao HACIOHUBULU 21ABY HA MAj 3U0 00
ooceuenux 2nasa. Kao cam ce npobyouo, ja eudex oxko cebe kapasam
U uLle MypCcKUX KOrwAHUKA Koju cy ooutiu uz Huwa oa me douexajy y
8apout; OHU MU pexouie 0a cy mo 2nase oHux nemuaecm xunaoa Cpoa
Koje je nawa noybujao y nociedmwem cpnckom ycmauxy. Osa pasnuya
ouna je nonpuwime cmMpmu mux Xpaopux cCpucKux YCmauuxda, a 08aj
CHOMEHUK bUX08a epodHuya. Ja no3opasux oxom u cpyem ocmamie
MUX JYHAUKUX /bY0U, Yuje Cy oocedene 2nase nocmaie KameH mememsay
Hezasuchocmu ruxose omapobune. Cpouja, y kojy hemo oa cmynumo,
caoa je cnoboona, u necma crobode u ciage 00jeKusanlda je y Kyiu
Cpba xoju cy ympau 3a ceojy 3emmy. Ycrxopo he u cam Huw dumu
mwuxos. Hexa cauysajy osaj cnomenux! On he nayuumu rmuxosy oeyy
wma épeou He3asUCHOCM jeOHo2 Hapodd, nokasyjyhu um no xojy cy je
yemny muxosu owesu omxKynuiu.”’
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the story of the terrible tower and unprecedented cruelty of the Turks.
For commonalty, the tower represented a warning and a threat, and for
the Turks it symbolized triumph.

Numerous travel-writers, passing by the Skull Tower, left their
records horrified by barbarism of the Turks. One of them, a French poet
Lamartine, left his eloquent testimony. His description gives a very
authentic picture, with exception of number of the skulls; probably
horrified by the tower, he exaggerated: “... on my horse, I was ahead of
the caravan for about half an hour. The sun was hot; approximately one
mile away from the town, I saw a broad white tower rising in the middle
of the plain, glittering like Piroshky marble. The path led me towards
it; I came closer to it and giving my horse to a Turkish child who was
with me to hold it, I sat down in the tower shade to rest for a while. Just
as I sat down, when, lifting my eyes up to the monument at which shade
Iwas, I saw that its walls, which seemed to be built of marble or white
stone, were made from human skulls lined up correctly. Those skulls
and human faces, skinned and turned white from the rain and sun,
plastered with little mortar, formed a complete triumphal arch hiding
me from the sun; there may be fifteen to twenty thousand of them, on
some there was still some hair left fluttering on the wind like lichen or
moss, strong and fresh breeze blew from the mountains, and penetrating
into the numerous cavities of heads, faces and skulls, produced sad and
pitiful whistling inside them. There was no one there to explain me that
savage monument; the child who was holding the reins of two horses,
played with tiny remains of the skulls which had disintegrated into dust
beneath the tower, I was so weak from fatigue, heat and slumber, that [
fell asleep leaning my head on that wall made of the cut off heads. When
I woke up, [ saw around the caravan and several Turkish horsemen
who came from Nis to welcome me to the town, they told me that they
were the heads of those fifteen thousand Serbs whom the Pasha killed
in the last Serbian Uprising. This plain was the death scene of those
brave Serbian rebels and that monument was their grave. I greeted with
my eyes and heart the remnants of those heroic people, whose severed
heads became the cornerstone of their homeland independence. Serbia,
into which we shall step, is now free, and the song of freedom and glory
resonated in the tower of Serbs who died for their country. Soon, Nis
will be theirs. They should preserve this monument! It will teach their




Lpmestc @enurca Kanuua
Drawing of Felix Kanit

puags wa Kyasn:

aw/-‘e 15" bace.
SE = 15 s
bz = ;3’#""1‘-
v = fef-wk
. = .A-f-‘l-unft
o ;Kﬂ:““tl
ELSNY -7c7e«

3anuc npogpecopa Hcudopa Cmojanosuha
Description of professor Isidor Stojanovic



Cnomenuxk Cmegany Cunlenuhy
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[Ipodecop Ucumop CrojanoBuh je nao 0oOjeKTHBAaH H3TIIEN

KyJie, 0e3 IeCHIYKEe eMOIIHje:
., Kyna je uemsopoyeanna, sucoxa je oxo 15 cmona, a y cmpanu ¢ nyma
yapuepaocka u’y npomuenoodicenoj wupoxa je unu oyeayxa 13 cmona,
u 4 nanya, c opyee 0se cmpaune dyeauxa je 00 npunuke 13 cmona. Uma
yokono 56 peou enasa, a y ceaxom no 17, daxne ceeea 952 enase. Jluye
Kyle 00 yapuepaockoz opyma K 080M NPOMUBNOLONCEHO UMA Y oHa 4
odjenenuja 20e cmoje enase. Kyna je nokpusena hepamuoom,Ho Kpos je
cada y phasom cmary.”

OcHoBHa Typcka ujeja je omna ga Kyma mpencraBiba Be4nTu
cuMOoJI cTpaxa u cTaiHo nojaceha pajy mra he joj ce jgecuru ako ce
nmoHoBo nmoOyHu. CBaka Hajga Mopaja je OMTH yryiieHa. BpemeHom,
Kyna je mocrama nmereHma, koja je To3uBajga Ha OTIIOp, Ha OCBETY,
rojavaBajia JeJby 3a CJI0000M, BEUHTH MOJCETHUK Ja CYKHBOTA
ca KpBHHKOM HeMa W Ja he nohm naH kaja he mpectaTd poOICTBO.
Hapon je mecMoM oneBao derapcke jyHake U lUXOBY TYXKHY CYIOHHY.
Tajno, HOhy, paja je Bagmia no0ame W JOCTOJHO MX CaxpamuBala.

®enuke Kanuil, HaydYHHK W IyTOINHKCAIl, KOJU j€ BHIIE IIyTa
nocehuBao Hum, y cBom memy ,,Cpbuja” maje omuc hemne-kyre:

“..Jla 6u paja mpajHo umana nped ouuma y3anyOHOCH C8OJUX HAOAA
Koja je sesusana Cpoujy, nawa je y ceum mecmuma oko Huwa pacnucao
noceban nopes uuju je usHoc ynompeduo oa jyeoucmouro 00 Huwa,
Ha Yapuepaockom nymy, nooucHe OHAj 310271ACHU U je3usu NOOHUUKU
cnomenux HRene-xyny, y xojy je yepaouo nobarwe Cunhenuhesux Cpoa
Koju cy cmpm npemnocmagunu poncmay ...Kaoa cam je npu meceyunu
jeone muxe nohu y jyny 1860, ca Pomynom Jlanounujem npeu nym
nocemuo, y 3u008uma ce u nocie neoecemo2oouulrbe2 pacnadarsa
U 0nadarea jouwl UenN0 uwecHaecm pedoga ca no uwecHaecm pyna 3a
enase, oaxne, 1024 pyne. Came nobare cy ckopo nOmnyHo Hecmaie.
Fbux je y mamnum nohuma cpncko cmaHOBHUUMBO U3 OKOIHUX Cend
Jeowny no jeony eaouno u caxparusano y noceeheny semmy. lloneguiu
ce npeo Ha OOKOMOPOBA PAMEHA, YCHY3d0 cam ce 00 Hajéuuies peoa
U U3 Pe2a U3BYKA0 MONCOA NOCNeOrbe DeluKsuje 3a YCHOMEHY Ha
XepojcKy acpmey xpabpux cpnckux bopaya... Rene- Kyiy cam noHOG0
suoeo 1864. u 1870. cooune. Ochogne KoHmype cy ce camo He3HAMHO
UBMeHUNe — HeKU XYMAaHuju eysepHepu Ounu cy 60/6HU 0d je 30puuy
ca nuya 3emme, anu U3 CMpaxa 00 HUUIKe MYCIUMAHCKe CEemuHe
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children how valuable freedom of one nation is, reminding them of the
price their forefathers paid for it.”

Professor Isidor Stojanovi¢ gave an objective description of the

tower, without a poetic emotion:
“The tower is quadrangular, about 15 feet high, and on the side
positioned next to the road to Constantinople it is round 13 feet and 4
thumbs long or wide; on the other side it is about 13 feet long. There
are in total round 56 rows of heads, 17 in each row, so in total 952
heads. The tower front side positioned from the road to Constantinople,
has those four rooms where the heads have been placed. The tower is
covered with tiles, but the roof'is in bad condition today.”

The basic Turkish idea was that the Tower should represent
an everlasting symbol of fear, constantly reminding the commonalty
of what may happen to them in case they rebel again. Every hope
had to be suppressed. In time, the Tower became a legend calling
for resistance, revenge, increasing a desire for freedom, an eternal
reminder that there is no co-existence with the oppressor and that the
day will come when slavery will disappear. The people in their songs
sang about the Cegar heroes and their sad fate. Secretly, at night,
the commonalty took out the skulls and buried them with dignity.

Felix Kanitz, a scientist and travel-writer, who has visited Ni$
several times, in his book “Serbia” gives description of the Skull-Tower:
“...In order that commonalty should permanently have before their eyes
futility of their hopes in relation to Serbia, Pasha introduced a special
tax in all places round Nis, the amount of which he used to build, in
the south east from Nis, on the road to Constantinoplethat infamous
and dreadful monument, the Skull Tower, into which he put the skulls
of Sindeli¢ Serbs, who preferred death rather than slavory...When [
first visited it, on the moonlight, at one quiet night in June 1980, with
Romul Ladini, in its walls, even after fifty years of decay and decline,
one could see sixteen rows with sixteen holes for heads in each, in total
1024 holes. The skulls almost completely disappeared. At dark nights,
Serbian population from the surrounding villages would take them
out, one by one, and buried them into the sanctified land. Climbing
the doctor s shoulders first, I crawled up to the highest row and pulled
out of it perhaps the last relics for the memory of heroic sacrifice of
the brave Serbian fighters...I saw the Skull Tower again in 1864 and




odycmanu ¢y 00 UCKA3UBAFA MAKee NadXCke npema Xpuwhanckom
cmanogHuwmay. Mexmeo-nawa je 1860, maxo pehu paou onpasoarsa
WMo Huje ycneo 0a YKJIOHU 08dj 8ap8apCKu CHOMEHUK, HOOU2ao nopeo
weea jeOHy wecmy, uuja oucmpa u380pcka 6o0a mpeda 0a npyoicu
ocsedicerve u Typyuma u xpuwhanuma. Tooune 1864. je nopeo Kyne
NOOUSHYM jeOan MAu KOHAK, Y Kojem Cy NPUuxeamanu 6UCOKU mypcku
@yuxyuonepu npeo rwuxos yrazax y Huw...”

hene-xyna je msrpallena onm kameHa, manTepa W rpema. Y
OCHOBH je Omma BUCOKa oko 4,5 merpa ca ocHOBOM 4,15 x 4 wmerpa.
3ugoBu cy Ae0end OKO Hoina MeTpa. Y CBeke HabauaH MaiTep, ca
CIOJbHE CTpaHe, yrpahuBaHe Ccy TiaBe, y IPaBUIIHUM PEOBUMA, KOJHX
je JeTpHaecT. Y CBaKOM pey, Ha CBaKOM 3WIy, HalIa3mwio ce 17 riaBa
CPIICKUX My4YeHHUKa. YKYIHO ¢y yrpahene 952 riage.

Toxom rommHa 3y0 BpeMeHa YMHHO je cBoje. MHore miaBe cy
n3BaljeHe U caxparmeHe, HEKe Cy O/IHEeTe j1a Ou Ot jeIMHCTBEHU CYBEHUD,
a HeKe cy IMpornajie of KHIla, Mpa3oBa U BeTpoBa. Kyna je mponangana
aJv je 3aJprKayia CBOje CTpailHe aTpulyTe. JeqHO Bpeme JMOepaTHuju
TYPCKH 3BaHUYHUIIM CY Pa3MHUIUBAIH Jla Kyly cpylle, and cy, 300r
Moryhe peakiyje MyCIIMaHCKe TPaJICKe CBETUHE, Off TOTa OAYCTAaJIH.

Hemn cBemok pmenenmjcke Oopbe 3a cmobomy Jgodekao je
ocnobomuorie 1878. roguue. [lanmm jyHarMa momry cy omaii Xpadpu
cpricku Oopity, Ha yery ca kHesoMm Mumanom O0peHoBuhem. Ponosbyorsu
HHULIKA TpahaHu Cy MCTe TOAMHE TPHKYIIM CPEACTBA W HM3TPAIMIN
HAJICTPEIHUIYY W orpaauii Kyity, YuMe cy CHIpeurid hEeHO Jlajbe
nponaname. THMe Cy TToKa3aid J1a je Jkesba 3a CJI000I0M YBEK OMIta N3HA
TypCKe OCHOHE CHIIE, /1a je JbyOaB ImpemMa JOMOBHHH OWiIa M3HAJ CTPAITHE
CYpPOBOCTH, J1a je Hajia y nipaBy boxxujy Ousia u3Haj THPaHCTBA.

[TomroBame cenn CunhennheBux parHuka nckaszano je 1892.
TOJIMHE, TIOIU3akbeM CKPOMHE Kareje HaJ YWTaBOM KyJIOoM. 3a Taj
MOYXBaT CKYIJbEHH CY HAPOIHH MPHIIO3H KOJH CY JOIII jeTHOM ITOKa3aIn
kako CpOu TOIITYjy CBOj€ MPETKE W IbUXOBY BEIHKY KPTBY. Kareny je
MIPOjeKTOBao mewmeHn apxurekra Jumuruje Jleko u3 beorpana.

Karreriom je Kyna 3amruhena o CrioJbHHX yTHIIAja, allkl IITETHA
YTHILIAjH BIIare M TEMIIEpaType HICY Y MOTIYHOCTH OTKIOHkeHH. CaM o0jeKar
jeypabheH caocHOBOM y OOJTMKY KpcTa. YiIa3H! TPEMOBH, Ca [TOPTaIuMa, H3HAT
KOjUX Cy OTBOPEHE pO3eTe Y 3UI0BHMA, TOCTABJHEHH Cy Ha 3aBpIIHUIIAMA
KpakoBa KpcTa ocHoBe. KpoBHa KOHCTPYKIHja je OCMOyTaoHe OCHOBE, a Ha
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1870. The basic contours have only slightly changed — some more
human governors were willing to wipe it off the face of the earth, but
fearing from the Nis Muslim mob, they withdrew from expressing such
an attention towards the Christian population. Mehmed Pasha in 1860,
in order to justify himself for failing to remove this barbaric monument,
erected next to it a fountain, which clear spring water should provide
refreshment both to the Turks and Christians. In 1864, next to the Tower
one small doss house was built, where high Turkish officials were
accepted before their entry into Nis ... *

The Skull Tower was built out of stone, mortar and beams. Basically,
it was around 4.5 meters high with a base 4.15 x 4 meters. The walls are half
ameter thick. Into freshly put mortar, from the outside, the heads were built,
in regular rows, which is fourteen. In every row, on every wall, there were
17 heads of Serbian martyrs. In total, 952 heads were built-in.

Over the years, time has taken its toll. Many heads were
removed and buried, some have been taken away to become a unique
souvenir, and some were destroyed by rain, frost and wind. The tower
was falling apart but it kept its horrible attributes. At one time, more
liberal Turkish officials thought of destroying the tower, but, due to the
potential reaction of the Muslim city mob, they gave up that idea.

A silent witness to the decades-long struggle for freedom
welcomed the liberators in 1878. The fallen heroes were paid respect
by brave Serbian fighters, led by Prince Milan Obrenovic. Patriotic Ni$
citizens in the same year raised funds and built a canopy and fenced the
Tower, such preventing its further decay. Thus, they showed that the
desire for freedom has always been above the Turkish arrogant power,
that love of the country was beyond the horrible cruelty that hope in the
God’s justice was over the tyranny.

Respect to Sindeli¢ warriors’ shadows was paid in 1892 by
erecting the humble chapel above the entire tower. For this purpose,
national contributions were raised, which once again showed how the
Serbs honor their ancestors and their great sacrifice. The chapel was
designed by the esteemed architect Dimitrije Leko from Belgrade.

The chapel protects the Tower from external influences, but
damaging effects of moisture and temperature were not fully resolved. The
building itself was built with base in the shape of a cross. The entrance
porches, with portals, above which are open rosettes in the walls, were




caMOM BpXY ce HaJla3u KpcT. Karrena 3arBapa Hekaialmby momie]] Ha KyiIy |
caja je HemMoryhe TO)KMBETH FBeHy HEKa Ialllby BU3YDY.

TokoM MoCTOjama Karena 1 1e0 CIIOMEHUK Cy JI0KHUBEIIN BHIIIE
pexoncrpykuuja. [ToBogom croroaummune IIpBor cprckor ycranka
nocraBjbeHe cy croMmeH miode noceehene Kapahophy um cprckum
ycranuiiuma u Jla MapTuHOBa mopyka O 4yBamy OBOI OOjeKTa 3a
crioMeH OymyhuM reHeparijama, Ha CPIICKOM U (PPAHITYCKOM jE3HKY.
Toxom 1937. romnHe W3BpIEHA je KOH3epBalldja, Koja HHUje JOHela
KeJbeHEe Pe3y/TaTe jep Hije U3BPIICHA TOBOJBHO cTpyuHO. Bajap CrnaBko
Munetuh je 1938. ronune uzpaauo 6ucty Cresana Cunhennha, xoja je
MocTaBJbeHA MCIIPE yila3a y Karemy. Jako Ha3HaueHe [PTe OJTyYHOCTH
u 0OpOEHOCTH Kpace jyHAKOBO JIMIlE, KOje je OKpeHyTo mpema Yerpy,
y TO BpeMe BHIJPMBOM ca Te mosuiuje. brucra je mocrtaBibeHa Ha
MTOCTOJhE Ha KOME Ce Halla3n OpOH3aHU pesbe) HCTOT ayTopa Ha KOME je
IpeicTaBbaHa Telka 0opoa, koja je Ha Uerpy BoleHa Kao U MPUTOIaH
tekct o0 Yerpy u Cunhenuhy.

[Tocie [pyror CBETCKOT para Ie0 KOMIUICKC j& COJIUTHO
3amtuhed u koH3epBupad. [loBogom mpocnaBe 180-rogummuie
Uerapcke outke 31. maja 1989. romune, ypehen je mpoctop oko heme-
KyJie 1 OOHOBJbEHA je caMa Karrea.

JHanac ce Ha hene-kynmu Hamaszu 59 no0ama XpaOpux jyHaKa
n3 PecaBe, koju Cy cBOje JKMBOTE TOJIOKHIU 3a CIOOOMY CPIICKOT
Haporma. Mehy wuma je, mo sereHnu, U miaBa CreBana Cunljenuha.
HbuxoBu KMBOTH Cy Ce yracuiiM y HallOHy CHare, ca jeJJHOM pedjy Ha
ycHama: cioboma. JKesba 3aBojeBada Ja 3alvlallid M OTKJIOHH CBaKy
JKeJby 3a OTIIOPOM CE OKpEHYJIa MPOTHB hera caMor. herne-Kyina u 1aHac
Mpe/ICTaB/ba MpuMep HeBUl)eHe XpabpocTH U Poa0Jby0Jba M BPENO ca
Kora ce MHOTe TeHepalyje Hamajajy HajoucTpujuM ocehamrMa npema
CBOjOj 3eMJbH U HAPOJY.

Y Mupy W THIIMHH Kamelie CBoje OecKpajHe JaHe MPOBOJE
Cunhenuh u mweroBu OGopiy, nmanu anu HesabopasibeHnu. [loceTwore
OBOT jETMHCTBEHOI' CIIOMEHHKa Mopa y30yIWTH W IMOTPECTH MpHYa
0 BUMa, i U TMOKPEHYTH Ha Pa3sMUIIBAKE O CHA3U POA0JbyOsba, O
Jby0aBU 3a €000y, CBECHOM >KPTBOBAmbY 3a BHCOKE NPUHIMIEC M
LUJbEBE KA0 M O IIEeMEHUTOCTH M XymaHocTH. CreBan Cunhenuh u
HETOBH JIPYTOBH TO CHUTYPHO 3aCITYXKY]y.
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placed in the ends of the arms of the cross base. The roof structure is
octagonal in plan, and at the top, there is a cross. The chapel closes former
view of the tower and it is now impossible to experience its former view.

During their existence, the capel and whole monument
experienced several reconstructions. On the occasion of one-century
anniversary of the First Serbian Uprising, memorial slabs dedicated
to Karadorde and Serbian uprisers were placed as well as Lamartine’s
message about preserving that building for the memory of future
generations, in Serbian and French language. In 1937, the conservation
was performed, which did not bring desired results because it was not
done professionally enough. The sculptor Slavko Mileti¢ in 1938 made
the bust of Stevan Sindeli¢, which was placed in front of the chapel. Very
stressed lines of determination and fighting spirit adorned the hero’s face
that is facing Cegar, which at that time was visible from that position.
The bust is mounted on a pedestal on which there is a bronze relief of the
same author, representing the heavy fighting which was fought on Cegar,
as well as the appropriate text about Cegar and Sindjeli¢ .

After Warld War II, the whole complex was solidly protected
and conserved. On the occasion of 180™ anniversary of the Battle of
Cegar on 31 May 1989, space around the Skull Tower was arranged and
the chapel was restored.

Nowadays, on the Skull Tower, there are 59 skulls of the brave
heroes from Resava, who gave their lives for freedom of Serbian people.
Among them, according to the legend, there is also Stevan Sindeli¢’s
head. Their lives had been extinguished in their prime, with one word on
their lips: freedom. The oppressor’s desire to intimidate and eliminate
any desire to resist, turned against the oppressor. The Skull-Tower today
is also an example of unprecedented courage and patriotism as well as
the source from which many generations are supplied with the clearest
feelings for their country and people.

In peace and quietness of the chapel, Sindeli¢ and his fighters,
fallen but unforgotten, spend their endless days. Visitors to this unique
monument must be excited and shaken by the story about them, but
also make them to start thinking about the power of patriotism, love
of freedom, conscious sacrifice for high principles and objectives, as
well as about generosity and humanism. Stevan Sindeli¢ and his friends
certainly have deserved that.




Bucma Cmesana Cunhenuha
Bust of Stevan Sindjelic

Boj na Yezpy
Battle of Cegar
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